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GUIDE D’UTILISATION ATTELLE CHEVILLE : IC600L 
 
 

 
 
 
 
 
 

2 tailles sont disponibles pour l’attelle de la cheville :  Medium   Large 
 

     Circonférence  :           de 20 à 28 cm          de 25 à 36 cm 

   
 

APPLICATION DE L’ATTELLE 

 
Utilisable avec les systèmes suivants : ICE COMPRESSION FIRST, DUO et MOOVE 

 

 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

IMPORTANT 
Lisez l'intégralité de ce guide d'utilisation, y compris tous les avertissements, contre-indications et mises en garde avant 

d'utiliser votre attelle Ice Compression. 
Ne pas suivre les instructions suivantes peut entraîner des blessures corporelles. 

Les systèmes ICE COMPRESSION FIRST, ICE COMPRESSION DUO et MOOVE combinent les thérapies par le 

froid et par la compression. Ils sont destinés à traiter les soins post-chirurgicaux et les traumatismes aigus afin de 

réduire l'œdème et la douleur. Ils sont destinés à être utilisés par/sur ordre de professionnels de la santé agréés dans les 

établissements de santé, les établissements d'entraînement sportif ou prestataires à domicile. 

1 - Tout d'abord, placez l'attelle sur le 

 sol avec les connecteurs face à vous 2 - Deuxièmement, placez votre pied  

sur la partie la plus grande en ayant  

votre talon aligné avec la séparation. 

3 - Troisièmement, fermez le rabat  

gauche sur votre pied, puis enroulez  

la sangle droite autour de votre pied. 4 - Quatrièmement, effectuez la même  

manipulation que précédemment mais 

 avec la partie haute de l’attelle. 

5 – Enfin, assemblez les connecteurs 

de l’attelle à ceux de la rallonge allant 

à la machine. Les connecteurs doubles 

(circuit eau) ensemble et les connecteurs 

simples (circuit air) ensemble. 
Vous devez entendre un « clic » pour chacune 

des connexions. 

 
6 - Vous pouvez alors allumer la machine, 

sélectionner l’attelle que vous venez de 

connecter et choisir le programme désiré. 
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NETTOYAGE DE L’ATTELLE CHEVILLE 
 

1. Posez votre attelle sur une surface plane avec le côté contenant le logo tourné vers le haut. Ouvrez la housse 
sur le côté et retirer la poche se trouvant à l’intérieur de la housse en faisant attention aux connecteurs. La laisser sécher 
et la poser dans un endroit propre et sec. 

 
2. Essuyez l’intérieur de l’attelle avec un désinfectant de surface entre chaque utilisation. 
 
3. Pour l’entretien, retourner la housse à l’envers. La laver à la machine en mode fragile ou à la main avec de l’eau 
froide et un antibactérien ou un détergent doux. N’utilisez pas d’eau de javel. Suspendre la housse pour la laisser sécher 
à distance de toute source de chaleur. 
 

 

RANGEMENT DE L’ATTELLE CHEVILLE 
 
1. Ne pliez pas votre attelle. Le pliage, la flexion excessive ou l'empilement d'objets sur votre attelle peuvent 
l'empêcher de fonctionner correctement. 
 
2. Lorsque vous ne l'utilisez pas, posez votre attelle à plat ou suspendez-la à l'aide de la petite boucle de 
suspension noire qui se trouve tout en haut. 
 
 
 
 

INFORMATIONS GENERALES 
 

       ⚠ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

ATTENTION 

Suivez les recommandations d’un professionnel de santé concernant 
l'utilisation de cet appareil. La durée du traitement et la fréquence 
d'utilisation sont variables d’une personne à l’autre. 
 

L'attelle cheville ICE COMPRESSION utilise de l'eau en circulation à une 
température de congélation. Une utilisation inappropriée ou prolongée 
peut endommager les tissus. 

 
Au cours du traitement, la peau entourant la région traitée doit être 

surveillée. Observez les signes de brûlure, de démangeaison, 
d'enflement accru ou de douleur dans le membre traité. En cas de 
modification de la couleur de la peau (assombrissement, rougeur 
excessive, aspect marbré) ou de présence de cloques sur la jambe 
traitée, arrêtez immédiatement l'utilisation et consultez un médecin. 
 

Pendant la période postopératoire immédiate, redoublez de prudence. Les 
personnes sous sédation ou sous tout médicament peuvent avoir une 
sensation de douleur altérée. 
 

Les attelles de compression de glace ne sont pas fournies stériles. Ne pas 
appliquer directement sur la peau. Utilisez toujours une couche de 
vêtements entre la peau et l'appareil. Ne pas utiliser si la zone traitée 
présente une éruption cutanée, une infection ou une plaie ouverte. 
 

Passez en revue toutes les contre-indications ci-jointes avant d'utiliser 
l'appareil. 
 

A utiliser avec précaution. Peut causer de graves brûlures. Ne pas utiliser 
sur les zones sensibles de la peau. L'utilisation sans surveillance de 
l'appareil par des enfants ou des personnes inaptes peut être 
dangereuse. 

 

 

 

 

 

 

 

Notes d’utilisateur 
 

Lors de l'utilisation, assurez-vous que le tuyau des connecteurs ne forme 
 pas de coudes ou de plis qui pourraient entraver l'écoulement de 
 l'eau. Évitez d'empiler des objets sur l'attelle à tout moment, 
  surtout lorsqu'elle n'est pas utilisée. 
 
Les attelles sont disponibles en plusieurs tailles et sous différentes formes. 
 Chacune d’entre elles est uniquement destinée à l'usage auquel 
 elle est prévue. Par exemple, l'attelle de poignet n'est pas  
 conçue pour être utilisée sur les orteils et l'attelle de dos n'est 
 pas conçue pour être utilisée dans la région de la hanche. 
 
Pour éviter un incendie ou d'autres dangers, n'utilisez pas d'attelle d'autres 
 fabricants avec la machine Ice Compression que vous avez. 
 
Conditions de stockage 

 
Les attelles doivent être conservées à l’abri de la lumière et du soleil dans 
des conditions de température comprise entre 10 et 30 °C. 
Sinon, détérioration des soudures et risques de fuites.  

INFORMATIONS CONCERNANT LA GARANTIE 
 

Housse : en cas de défaut du fabricant, la housse peut être retournée dans les 10 jours qui suivent l’achat. 
Poche (se trouve à l’intérieur de la housse) : garantie 1 an. 

Tout incident GRAVE ou risque d’incident GRAVE doit être signalé sans délai à l’ANSM ou au fabricant. 
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CONTRE INDICATIONS 
 

La thérapie par compression est contre-indiquée pour : 
 

• les patients atteints de phlébite sévère dans la partie du corps à traiter 

• les patients ayant des antécédents ou étant prédisposés à un diagnostic de thrombose 
veineuse sévère ou d’embolie pulmonaire dans la partie du corps à traiter. Il en est de même 
pour les patients pour qui il a été prescrit un repos médical prolongé. 

• les patients atteints d’une artériosclérose importante ou de tout autre trouble 
cardiovasculaire dans la partie du corps à traiter 

• les patients dont la partie du corps à traiter a un flux sanguin, lymphatique ou veineux 
sensible (cela peut être le cas avec le cancer) 

• les patients souffrant d’insuffisance cardiaque 

• les patients présentant des facteurs de risque significatifs ou des signes cliniques d'embolie 
(embolie pulmonaire, infarctus cérébral, fibrillation, endocardite, infarctus du myocarde ou 
plaque athéroscléreuse embolique) 

• Les patients présentant une hypertonie décompensée dans la zone touchée 

• les patients présentant une lésion ouverte dans la zone touchée (la lésion doit être 
recouverte d'un pansement avant d'utiliser le système ICE COMPRESSION) 

• les patients présentant une fracture aiguë instable (non traitée) dans la zone touchée 

• les patients de moins de 18 ans (sauf accord du médecin traitant) ou les patients ayant des 
obstacles à la communication, qu'ils soient temporaires, liés à la drogue ou permanents 

• les patients présentant une affection cutanée localisée instable (dermatite, ligature veineuse, 
gangrène ou greffe de peau récente) dans la zone touchée. 

 

La cryothérapie est contre-indiquée pour : 
 

• les patients souffrant d'insuffisance cardiaque ou d'insuffisance cardiaque congestive (avec 
œdème associé des membres ou des poumons) 

• les patients présentant une affection cutanée localisée instable (dermatite, ligature veineuse, 
gangrène ou greffe de peau récente) dans la zone touchée 

• les patients souffrant d'une insuffisance vasculaire grave au niveau du membre traité 

• les patients souffrant d'érysipèle ou d'une autre infection active dans la zone touchée 

• les patients souffrant de cryoglobulinémie ou d'hémoglobinurie 

• les patients atteints de la maladie de Raynaud ou d'hypersensibilité au froid (urticaire au 
froid) 

• les patients hypersensibles ou patients présentant une pression artérielle extrêmement 
basse 

• les patients diabétiques 

• les patients présentant une circulation locale compromise ou une atteinte neurologique (y 
compris une paralysie ou une atteinte localisée due à de multiples interventions 
chirurgicales) dans la zone touchée 

• les patients atteints de polyarthrite rhumatoïde dans la zone touchée 

• les patients de moins de 18 ans (sauf accord du médecin traitant) ou les patients ayant des 
obstacles à la communication, qu'ils soient temporaires, liés à la drogue ou permanents 

 
 

POUR PLUS D’INFORMATIONS 
 

http://www.easycryo.fr/ 
 

Contactez nous 
 

MKS Paris Easy Cryo 
Zone Ecoparc 

27 Rue Mezière Christin 
34690 Fabrègues 

 
Tel : +33 (0)4 99 64 21 05 
Fax : +33 (0)4 99 64 21 06 

 
olivia.beldame@easycryo.fr 
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